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AHHOTaIMsl. AKTYaIbHOCTh M3YYEHHs OTPaKeHHS OCOOCHHOCTEH HAI[MOHAIBHOTO MEHTAINTETa
Yyepes3 SA3bIKOBBIE CMHUIIBI, B YACTHOCTH ITOCTIOBHIIBI M TIOTOBOPKH C JIOKATUBHBIM 3HAYEHUEM B pyC-
CKOM M KBIPTBI3CKOM SI3bIKaX, 00YCJIOBJIEHA BO3PACTAIOIINM HHTEPECOM K PEIPE3eHTAlNH HAIHO-
HaJIbHOTO MEHTAJIUTETA B SI3bIKE, OCOOCHHO B KOHTEKCTE MEXKYIBTYPHOH KoMMyHHKamu. Ocoboe
BHUMAaHHE B CTaTbe YJAENSACTCS JIOKATUBHBIM EIUHMIAM, ITOCKOJIBKY OHH BBIPaKalOT HE TOJIBKO
MIPOCTPAHCTBEHHBIE OTHOIICHHS, HO M KyJIbTYPHO 3HAYMMbIE KOHIIETITHI, TECHO CBSI3aHHBIC C HAIlU-
OHAJILHOM KapTHHON Mupa. ComocTaBUTENFHOE H3YUSHNE PYCCKUX U KBIPTBI3CKUX MTOCITIOBHIL C JIO-
KaTUBHBIM 3HaYCHHEM I03BOJISIET BBIIBUTH KaK YHUBEpPCAJIbHBIE, TAK U YHUKAJIbHBIE 0COOEHHOCTH
MIPOCTPAHCTBEHHOI'O BOCIHPUATHS W 3THOMEHTAJIBHBIX YCTAaHOBOK B JABYX KyJbTypax. Llembro
JTAHHOTO HCCIIEIOBAHUSI SIBJISIETCSI COTIOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH
MIOCJIOBUI] ¥ IIOTOBOPOK C JIOKATUBHBIM 3HAUYEHHEM B PYCCKOM U KBIPIBI3CKOM SI3bIKaX U yCTaHOBJIE-
HHUE 0COOEHHOCTEH OTpa)KeHHs B HUX HallMOHAJILHOTO MEHTaJIMTEeTa. B X0ze nccienoBanus ObUTH
HCIIONIb30BAHBI COITOCTABUTENbHBIN, KOHTEKCTYIBHBIN U KyJIbTypHO-CEMaHTHYECKNH METOIBI, T103-
BOJIMBILNE BBIIBUTH OCOOCHHOCTH OTPAKEHHsI MEHTAJIMTETA B MIOCIOBUIAX U MTOTOBOPKAx C JIOKa-
THUBHBIM 3HAYCHHEM, a TAaKXKE YCTAaHOBUTH CXOJICTBA W Pa3IN4Us B S3BIKOBOM M KYJIbTYpHOM
BOCIIPHUATHN TIPOCTPAHCTBA JABYX HaponoB. IIpoBeAeHHBIM aHAIM3 MO3BOJISIET yTBEPXKIAaTh, UTO,
HECMOTPSI Ha MEHTAIbHBIE U KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH PYCCKOTO M KBIPTHI3CKOTO HAPOI0B, MOXKHO
HaWTH HEMAJIO TOYEK CONPUKOCHOBEHUs. ClieNaH BHIBOA: YTO MEHTAIBHBIC yCTAHOBKH, OTPAXKCHHBIC
B SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa, MOTYT BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMOCTH OT HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX YCIIO-
Buil (hopmupoBanus Hapoja. JlokaTHBHBIE 00pa3bl B MOCIOBHIAX M TIOTOBOPKaX JEMOHCTPUPYIOT
cneuu(uKy MpOCTPaHCTBEHHOTO BOCIIPHUATHS M LIEHHOCTHBIX OPHEHTHUPOB KaXKJOH U3 paccMarpu-
BaEMBIX KyJIbTYP.

KnroueBble ci0Ba: JIOKaTUBHOCTb, S3bIKOBas KapTHHA MHpa, HAIMOHAIBHBIN XapakTep,
HaIMOHAIBHBIN KOJIOPHUT, HAPOJHBINH OBIT, 00pa3 KHU3HU, MHPOBOCIIPUSITHE
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Abstract. The relevance of the reflection of the features of national mentality through linguistic
units, in particular, proverbs and sayings with locative meaning in Russian and Kyrgyz languages is
due to the growing interest in the issues of reflecting national mentality in language, especially in
the context of intercultural communication. The article pays special attention to locative units, since
they express not only spatial relations, but also culturally significant concepts closely connected
with the national picture of the world. A comparative study of Russian and Kyrgyz proverbs with
locative meaning allows us to identify both universal and unique features of spatial perception and
ethno-mental attitudes in these cultures. The purpose of this study is a comparative analysis of the
linguocultural features of proverbs and sayings with locative meaning in the Russian and Kyrgyz
languages and the establishment of the features of reflection of the national mentality in them.
During the study, comparative, contextual and cultural-semantic methods were used, which made it
possible to identify the features of the reflection of mentality in proverbs and sayings with locative
meaning, as well as to establish similarities and differences in the linguistic and cultural perception
of the space of the two peoples. The analysis conducted allows us to assert that, despite the mental
and cultural characteristics of the Russian and Kyrgyz peoples, many points of contact can be found.
As a result of the study, the author comes to the conclusion that mental attitudes reflected in the
linguistic picture of the world can vary depending on the historical and cultural conditions of the
formation of the people. Locative images in proverbs and sayings demonstrate the specificity of
spatial perception and value orientations of each of the cultures under consideration.

Keywords: locativity, linguistic picture of the world, national character, national color, folk life,
way of life, worldview
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MyapocTs U AyX Hapoja sSipKo MPOSBISIIOTCS B €T0 MOCIOBHLAX
1 TIOTOBOPKaX, 8 3HAHNE TIOCJIOBUII ¥ IIOTOBOPOK TOTO MIIM HHOTO
Hapoa CriocoOCTBYET HE TOJIBKO JTydIIeMy 3HAHHIO S3bIKa, HO
JydIeMy MOHHMaHMIO0 00pa3a MBICIIEH U XapakTepa Hapoza.
M.M. [lybposun

BBepeHune

SI3BIK ABJISIETCS BaXKHEHUIIUM CPEACTBOM OTPaKEHUS U NEPEIadu KyJIbTypPHBIX
LIEHHOCTEH, MHUPOBO33PEHYECKUX  YCTAaHOBOK M  MEHTaJUTEeTa  HapoJa.
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Bompoc nHammonanbHOW crenudUKA W MEHTAJIWTETa TMOJIYYWJ OCBEIICHHE
B paborax C.I'. Tep-MunacoBoii [1], B.B. Komecosa [2], B.H. Temus [3],
E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomapoga [4], E.C. SIxoBnesoii [5], .b. I'yakosa [6],
I''J1. Tauesa [7] u np.

C.I'. Tep-MunacoBa npugaeT oco0oe 3HAYEHHUE BOMPOCY WM3YUYEHHUS HAIHO-
HATBHOW crienU(UKH s3bIKa, TaK KaK OH OTpakaeT U (OpMHPYET XapakTep KOH-
KPETHOI'O HOCUTEIISL. DTOT XapaKTep B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU OTPAXkKAECTCs yepes
MEHTAJIUTET, IPEICTABIISIFOIINIA COOOM ITyOMHHBIN YPOBEHB KYJIbTYPBI, BHYTPH KO-
TOPOT0 PaCKpbIBAETCA CUCTEMA LICHHOCTEN YEJIOBEKa, YKOPEHUBILASACS B CO3HAHUU
MHOTHUX TTOKOJieHn# [1].

3HauMTENbHBIA BKJaJ B HccienoBaHue MmeHTtanurera BHec B.B. Komecos.
OH mpeayaraeT CIEAYIOUIYI0 TPAKTOBKY MOHITHUS «MEHTAIUTET»: «MEHTaIUTET
B CBOMX IIPU3HAKaX €CTh HAMBHO LIEJIOCTHASI KAPTUHA MHUPA B €€ LIECHHOCTHBIX OpH-
EHTHUPax, CyIIEeCTBYIONIAs JUTUTEIIbHOE BPEMSsI, HE3aBUCUMO OT KOHKPETHBIX IKOHO-
MHUYECKUX U MOJIUTUYECKUX YCIOBHUM, OCHOBaHHAsl HA 3THUYECKUX MPEIPACIIOIO-
KEHUSAX U UCTOPUUECKUX TPAJAULIMIX; MEHTAJIUTET MPOSBIISECTCS B UYYBCTBE, pa3yMe
1 BOJIE KQ)XXJIOTO OTJEJIBHOTO 4JieHa 00IecTBa Ha OCHOBE OOIIHOCTH SI3bIKa U BOC-
MUTaHUS U TPEJCTABISICT COOOM YacTh HAPOJHOM JTYXOBHOUM KyJIBTYphI, KOTOPAS
CO3JaeT 3THOMEHTAJIbHOE IPOCTPAHCTBO HApOJa Ha JAHHOHM TEPPUTOPUU €ro
CyIlIeCTBOBaHU» [2].

Ha ocHoBanuu npuBeeHHOTO MOIX0Aa MOKHO C(HOPMYITHPOBATH CIIETYIOIIHNE
MOJIOKECHUS: BO-TIEPBBIX, MEHTAIUTET — 3TO YCTOWYMBOE MUPOBO33PEHUECKOE 00-
pa3oBaHMe, BOIUIOUIAIOLIEECS B CUCTEME LICHHOCTHBIX OPUEHTUPOB U KYJBTYPHBIX
crepeoTurioB. OH BOCIIPOU3BOIUTCS B UCTOPUYECKON MEPCIICKTHBE U (DYHKIIMOHU-
pPYET HE3aBUCUMO OT U3MEHSIOIINXCS BHEIIHUX YCI0BUH. BO-BTOpBIX, MEHTAIUTET
peanu3yeTcsi Ha UHAUBUyaJIbHOM YPOBHE U€pe3 YyBCTBA, pa3yM U BOJIEBBIC aKThI,
bopMupysch 01aroaapsi S3bIKOBBIM M KYJIBTYPHBIM MEXaHHU3MaM COLUATHM3AIIH.
Takum 00pa3oM, MEHTAJIMUTET SIBISETCS DJIEMEHTOM HApOAHOM MEHTaJIbHOCTH,
CTPYKTYPHUPYIOIIMM 3THOKYJBTYPHOE IPOCTPAHCTBO HAPOJIA.

MeHTanureT 1r000ro HapoJa OTpa)xaeTcss B OCOOCHHOCTSIX €ro ObITa, UCTO-
PUH, PETTUTUH, KYJbTYPBI, Tpaaului, oobrdaeB. K ocHOBHBIM (hakTOpam, KOTOpbIE
(hOpMHUPYIOT HAIIMOHAIBHBI MEHTAIUTET, OTHOCAT Teorpauueckoe MeCTOIOJIO-
KEHUE HapOJa, KIMMATHYECKUE YCIOBHS, UCTOPUUYECKHE 3TAMbl, YKIAJ KU3HU U
T.1. OCOOEHHOCTU MEHTAIUTETa, MUPOBO33PEHUE HAPOa, [ICHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI
HaxoJAT OTPAKEHHE B YCTHOM HApOJIHOM TBOpuecTBe. [10CIOBHUIBI U MOTOBOPKH
3aHMMAIOT B 3TOM MPOCTPAHCTBE 0C000E MECTO: OHU (DYHKIIMOHUPYIOT KaK KOTHH-
TUBHBIC MOJENH, 4Yepe3 KOTOpbie (OPMHUPYETCS W TPAHCIUPYETCS MEHTATUTET
Hapoaa. OcoOeHHO UHTEPECHBI B ’TOM OTHOIIEHUH S3bIKOBBIE €IMHHULIBI C TIOKATHUB-
HBIM 3Ha4Y€HHEM, B KOTOPBIX KaTETOPHsl MPOCTPAHCTBA MPHUOOPETAET CHMBOJIMKO-
KYJbTYpPHOE U3MEPEHHUE.

[IpocTpancTBeHHBIE OPUEHTHUPHI, 3a(PUKCUPOBAHHBIC B MOCIOBUIIAX M TOTO-
BOpPKaXx, MO3BOJISIOT MPOCIETUTH CIIEU(UKY STHOKYJIBTYPHOTO BOCIIPUATHS MUPA.
Oco0eHHO 3HAYUMO 3TO B YCIOBHUAX TJI00ANM3aIMHU, KOTJa BO3pacTacT MHTEpEC
K KyJIbTYPHOU CaMOOBITHOCTH U TPAIUIIMOHHBIM (hopMaM HaApOJAHON MYIPOCTH.
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Llenp uccnenoBaHusi — COMOCTABUTENBHBIM aHAJIN3 MTOCIOBUIl U IIOTOBOPOK
C JIOKAaTUBHBIM 3HaYEHHUEM B PYCCKOM U KbIPI'bI3CKOI TMHIBOKYJIBTYPAX ISl BBISB-
JICHUS YHUBEPCAJIbHBIX M YHHUKAJbHBIX OCOOEHHOCTEW MPOCTPAHCTBEHHOTO
BOCIIPHUSATHS B ABYX KyJIbTypax.

PesynbTatbl

HccnenoBaHue Mokas3aio, YTO HAIMOHAJIBHBIM MEHTAIUTET HAXOAUT CBOE BbI-
pakeHHEe B OTPAXKEHUU 0COOEHHOCTEH ObITa, 00bIYaEB, HCTOPUUECKOTO U KYJIbTYp-
HOT'O Hacjenus Hapoja, MIPEMMYLIECTBEHHO B YCTOMUMBBIX SA3bIKOBBIX €IMHUILIAX,
K YHCIy KOTOPBIX OTHOCSTCS MOCIOBULBI M OroBOpKU. [locpencTtsom mociioBui
U IIOTOBOPOK MEPEAAOTCS XapaKTEPHbIE IJIs1 KOHKPETHOIO HAapOoJa KOTHUTHUBHBIE
YCTaHOBKH, THI MBIIUIEHHSI, CHOCOObI HHTEPIIPETALIMU OKPY>KAIOIIEr0o MUPa U 0CO-
OEHHOCTM MEHTAJBHOTO BOCHPUATHS. B NaHHBIX €IMHMLAX S3bIKA OTPAXKAIOTCS
3JIEMEHTHI MMOBCEJIHEBHOM JKM3HM, HAPOAHOIO ObITa, HAI[MOHAJIBHOI'O XapakTepa,
HPaBOB, BEPOBAHUU U CYyECBEPUIl.

Kaxxaplii HalmoHaNbHBIN SA3bIK 00J1aJJaeT YHUKAIbHBIM (DOHJIOM HOCTIOBHIL U
noroBopok. [1ocnoBHIIbI U TOrOBOPKHU KaK yCTOMUYUBBIE SI3bIKOBBIE (POPMYJIBI aKKY-
MYJIUPYIOT KU3HEHHBIH OMNBIT MOKOJEHUH, popmupyst 00pa3 Mupa, XapakTepHBbI
U1 KOHKpeTHOTro HapoJa. OcoOblif MHTEpec MPeACTaBISAIOT HOCIOBHUIIbI C IOKATUB-
HBbIM 3HaUY€HHUEM, B KOTOPBIX MPOCTPAHCTBEHHbIE OPUEHTUPBI IPUOOPETAIOT CUM-
BOJIMYECKYIO HArpy3Ky M CTaHOBATCA 3HAKOBBIMHM 3JIEMEHTAMH HAlMOHAJIBHOU
KapTUHBI MUpa. JlaHHBIE SI3BIKOBBIE €IMHHULIBI B PA3IMYHBIX S3bIKaX OTIUYAIOTCS
KyJIbTypHO-HAllMOHAJIBHON crieln(UKOil, YTo 00yCIOBICHO PAa3IUYUAIMU B UCTO-
PUKO-KYJIBTYPHBIX TPAAULMIX U COUUOKYIBTYpPHBIX ycTaHOBKax. .M. CHerupen
ckazai: «Kakercsi, HUTZE CTOJIb PE3KO M SIPKO HE BBICKA3BIBAETCS BHEILIHSAA
1 BHYTPEHHSS )KU3Hb HAPOJIOB BCEMU €€ IIPOSBIECHUSAMH, KaK B IIOCIOBUIIAX, B KOU
obJIeKaeTCs ero AyX, yM M Xapakrep» ',

Kaxk noguepkuBaer B. H. Tenus, «MeHTaIbHBIE YCTAHOBKU KYJIBTYPbD» MOTYT
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT 00pa3a >KM3HHU, OBITOBBIX YCIOBUI, a TaKXkKe HUC-
TOPUYECKHU CIIOKMBIIUXCS peanuil. Uepe3 MpocTpaHCTBEHHBIE OPUEHTHUPHI TAKXKE
IIPOCIIEKHUBAETCS POPMHUPOBAHUE «YCTAaHOBOK KYJIBTYpPb» Hapoa0B [3].

YenoBek HE pOXKAACTCS C «IyBCTBOM IIPOCTPAHCTBAY, IPOCTPAHCTBEHHBIE I10-
HATUS €r0 BCEra OINpPENeeHbl TOM KyJIbTYypOW, K KOTOPOW OH IPHUHAJUICKUT.
10.C. CrenanoB oTMedaeT cieayrone 0COOeHHOCTH HAalMOHATBHO-KYJIbTYPHOTO
BOCIIPHUATHS MPOCTPAHCTBA: OOpAIEHUE C MPOCTPAHCTBOM — OIPEIEIEHHBIM 00-
pa3oM HOPMMPOBAaHHBIM aCHEKT YEJIOBEUECKOrO IIOBEJEHHUs, KOIJa 3amedacw,
YTO JIIOJIM, BOCHUTAHHBIE B Pa3HbIX HALIMOHAJBHBIX KyJIbTypax, oOpalaroTcs 1o
CYLIECTBY C HHUM I0-pa3HOMY, B COOTBETCTBUM C MPHUHATBIMU B HMX CTpaHe
Mojensami [8; 9].

! Cnezupee M.M. Pyccxue HapomHbIE IIOCIOBUIBI M HpuTan. M., 1999. C. 133-140.
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Ouenp TOuHO crnenuduky 3Toro ¢penomena chopmynaupobas KO.M. Jlorman:
«IIpocTpaHcTBeHHAsI KApTHHA MUPa MHOTOCJIOWHA: OHA BKJIIOYAET B ce0s1 U MuUdo-
JIOTUYECKUIl YHHUBEPCYM, U Hay4yHOE MOJIEIMpPOBaHHE, U OBITOBOM ‘‘31paBblil
cmbich’. [Ipu 3ToM y OOBIYHOTO YENOBEKa 3TU U PSII APYTUX IIIACTOB 00pas3yroT
reTepOreHHyI0 CMeCh, KoTopas (pyHKIHOHUPYET Kak HeuTo eauHoe. Ha stot cy6-
CTpaT HaKJIaAbIBAIOTCS 00pa3bl, CO37jaBaeMble UCKYCCTBOM WU Oosiee yriayOsieH-
HBIMH HAYYHBIMHU TPEICTABICHHUSIMHE, a TAKKE IMEPEKOJIUPOBKON MPOCTPAHCTBECH-
HBIX 00pa30B Ha A3BIK IPYTUX Mojeneil. B pesynbrare co3maercs ClIOXKHBIN, HAXO-
JSIIAICS B TIOCTOSHHOM JIBHKEHUH ceMuoTHueckuit Mexaamam» [10. C. 334].

Kaxxnoii HallmoHaNnsHOM KapTHHE MUPA CBOWCTBEHEH CBOI HA0Op KOHIIEIITOB,
OTpEACIAIOUX MPOCTPAHCTBEHHBIE MOHITHS, HAN0OJIEe TOYHO OTPaXKaroIINe MU-
POBOCIIPHUSATHE U MUPOIOHUMAHHE OMpeeIeHHOro Hapoaa. CieayeT OTMETHUTh,
YTO BOCIPHUATHUE MPOCTPAHCTBA HAMPSMYIO 3aBHCHT OT HAIIMOHAIBHBIX KyJIbTYp. B
PYCCKOU SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA MPOCTPAHCTBO MPEACTABICHO MOHATHAMHU Po-
OUHA, NPOCMOp, WUpb, pazooave, 00M, cembvs, smuoc U T.4. I1o mepe ocBoeHus 1u-
BUJIM3AIIMU TIPOCTPAHCTBO uenoBeka pacmmupsiercs. [To muenuto I'.J[. ['auesa, pyc-
CKUii 00pa3 MpoCTpaHCTBA MpeICTaBisieT cO00I TOPU30HTAIBLHOE IBUKEHUE, OJTHO-
HanpaBJICHHYIO OECKOHEYHOCTH [7].

Tak, nocnosuna I 0e poouncs, mam u npueoouncs’ penpe3eHTHpyeT CBa3b ue-
JIOBEKa C MECTOM CBOET0 MPOUCXOXKACHHs. PogHas 3emisi BOCIPUHUMAETCS HE
TOJIBKO Kak reorpauyeckoe MecTo, HO U KaK 4acTh uieHTuyHocTu. [locmoBuia
MOIYEPKUBAET MBICIIb, YTO UMEHHO HAa POAHOMN 3eMIIe YeIOBEK CMOKET MPUHECTH
MaKCUMAaJIbHYIO MOJIb3y. PyCCKOMY MEHTaIUTETy MPUCYIE CTPEMIIEHUE K YCTOM-
YUBOCTH, M30eranuio nepeMeH. [locnoBuila yTBep)KIaeT, YTO HE HYKHO HCKATh
CYacThs BJIaJIeKe — BCE HYXKHOE yXKe ecThb psaoM. Taxke B Hel 3aioxeHa ujues
nonra nepea PoauHo: Thl poauiics 31ech — 3HAUUT, HMEHHO 3/IeCh TBOE MECTO H
TBOSI OTBETCTBEHHOCTb.

AHaJOTUYHYI0 CEMaHTHYECKYI0 Harpy3Ky HECyT BbIpaxkeHUsi [Ode cocHa
é3pocna, mam oua u Kpacua;, Muu 0obpa na cmopoue, a dom 06w no cmapune’,
r7ie IOM U POJIHAs MECTHOCTb BBICTYIAIOT CUMBOJIAMH JTYXOBHOUM YCTOMUMBOCTH H
YKOPEHEHHOCTH.

[TonsiTue 0 JOME B PYCCKOM KyJIbTYypHOH MapaJurMe CHUMBOJIH3UPYET MPO-
CTPAHCTBO 0O€30MaCHOCTH, YIOTa, HE3aBUCHUMOCTH W JIMYHOW BJAacTH. YeroBeK
YyBCTBYET ce0sl 3alMIIEHHBIM B CBOEM JKUJIMINIE U BIPABE yCTaHABIWBATH TaM
CBOM IpaBWiIa. B pycckoM MeHTanuTeTe OH CBS3aH C AYLIEBHBIM TEIUIOM, TOCTE-
IPUAMCTBOM M COOCTBEHHOCTBIO, KOTOPYIO HY>KHO Oepeub. JlaHHOe 3HaueHue pea-
nu3yeTcs B cledylomeM npumepe: Moii dom — mos kpenocmuv®. B npuBeneHHoOM
MIOTOBOPKE JIEKCEMa Kpenocms aKTyaln3upyeT KOHHOTATUBHOE 3HAYCHHE U CUMBO-
JU3UPYET HA/IEKHOCTD, JOITOBEYHOCTh, IPOYHOCTb.

2 Jlanw B.HM. Tlocnosuisl pycckoro Hapoaa. M., 1989.
3Tam xe.
4 Tam xe.
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[locnoBuna B 2ocmsx xopowio, a doma Ayuuie® BBIPAXKAET MPEANOYTCHHE
COOCTBEHHOT'0 IIPOCTPAHCTBA, HE3aBUCUMO OT BHEITHUX YCJIOBHA, TOJUEPKUBAETCS
MPUBS3aHHOCTD K IOMY ¥ KOpHSM. /oM — CUMBOJ CTa0MIBHOCTH, CEMBH, YKJIaaa
U JylmieBHOro mnokosi. Jlake ecim B TOCTAX JIydllle YCJIOBUS, KOMQOpTHee,
Ooraue — BCE paBHO CBOE MUJIEE.

AHaJOrMYHYIO YCTaHOBKY COIEPKUT BBIpakeHue [ nyna ma nmuya, Komopou
c60e 2ne300 He mMuno®, B KOTOpOM yepe3 MeTaopudeckHii 00pa3 rHe3/1a NoKa3aHa
Ba)KHOCTb POJTHOTO KaK OCHOBBI JINYHOCTH, U HY’KHO TIOMHHUTb U O€peyb TO MECTO,
OTKyJa Tbl Bblllel. KOHHOTaTMBHOE 3HAa4YeHHE IAHHBIX IOCIOBUL] IO3BOJIAET
CYJIUThb O LIEHHOCTH CBOETO JOMa JUISl PYCCKOH JIMHIBOKYJIBTYpbl. 3HAYUMOCTb
JIOMa KaK MUKpPOIPOCTPAHCTBA MOKHO MPOCIEAUTh Ha MpUMEpPE CIEeAYIOLIEeH Mmo-
ciosunpl: Joma u cmenvt tewam (nomozaion)’.

B nocnoBunie Ha uyoicoti cmoponyuike pad poouoli 80poHyuike BbIpaxxeHa
uzesi, YTo BAAJIM OT JOMa BC€ POJHOE CTAHOBUTCS LEHHBIM. Jlake OOBIUHBIM
BOPOH — HE camMas MpUBJIEKaTelIbHAas MTHULIA — BBI3BIBAET PAJOCTh, €CIIU OH POJ-
HOW. DTO TOBOPUT O TITyOOKOH NMPUBS3aHHOCTH K CBOUM KOPHSIM, K POJTHOM 3eMIIE,
CEMbE, IOMY, IPUBBIYHOMY MUDY.

Kaxxaplii HapoJ 1mo-cBoeMy BOCHPUHUMAET MU, a SI3bIKOBasi KapTHHA MUpA
TECHO CBsI3aHA C HAIIMOHAJILHOW KapTHHOM MHupa. MupoBo33peHue yenoBeka Gpop-
MHUpYETCsS Ha OCHOBE 00pa3za MUpa ¢ y4yeToM (U3NYECKOTO M JyXOBHOTO OIIBITA.
[TorTOMy KakJ1as A3bIKOBask KAPTHHA MUPA UMEET CBOM HALIMOHAJIBHBIN KOJIOPUT.

[IpocTpaHCTBEHHbIE MPEACTABICHUS 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO B KYyJbType
KBIPI'BI3CKOTO HapoJa, TPAAUIIMOHHO BEAYIIEro KOUeBOi 00pa3 )KU3HU. DTH Npej-
CTaBJICHUS SPKO OTPa)KalOTCA B IMOCIOBUIAX, IJI€ BaXXHYIO pOJIb UTPAIOT TaKue
KaTeTOPHH, KaK aiblc ‘JAJCKO’, Jcaxkvid ‘ONW3KO’, moo ‘ropa’, my3 ‘paBHHHA’,
yi ‘nom’, acaiinoo ‘nactouie’, key manaa ‘MUApoKas crenb’ u Jp. [locioBuisl ¢
MIPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYEHHWEM HE TOJBKO OMHUCHIBAIOT (PU3UYECKOE MPOCTPaH-
CTBO, HO U BBIPAXKAIOT JTyXOBHbIE, MOpaJbHbIE U PHIIOCO(CKUE IIEHHOCTH Hapoa.
OpHMM U3 ApKUX NPUMEPOB OTPAKEHUSI KOUEBOI'O MEHTAJINTETA KBIPTHI30B SIBJISI-
eTcst mocyioBUlla KoukeH s cypmyHOyH O6apKbiH KOHSOH JHCYpMyHOa Ouniecur IOCIH.
‘lleHy poAHOMY Kpal0 MOHMMAellb JUNIb Ha 4yxOune’S. J[ig KBIPrbl30B H3HA-
YaJlbHO CBOMCTBEHHA TUHAMHUYECKas MPOCTPAHCTBEHHAs MOJENb MUpa (KoueBas
KyJbTypa), TJ€ TMOHATHS KOYyy M KOHYY SIBIAIOTCS O0a30BBIMU KaTErOpUsSMHU
MBIILIJIEHUSL.

Hamu oTMedeHsl clieyrolue npocmpancmeeHble OpUeHMupbL:

1. keuken ocypm ‘MecTo ucxonaa’ (IPOCTPAHCTBO, U3 KOTOPOTO yIleNd / OKHU-
HYJ) — UMIUTUIHMPYET IEeHCTBHE epeMeleHus (koyyy ‘KoueBaTh / mepeeskaTh’);

2. KOHeoH dcypm ‘MecTO MPUOBITHS’ (MMPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM OKa3ajcs) —
UMIUTUIUPYET 3aBEPIICHHOCTD JBIXKEHUS (KOHYY ‘OCTaHOBUTHCS / 000CHOBATHCS ).

5 lans B.H. TlocnoBuisl pycckoro Hapoaa. M., 1989.

6 Tam xe.

7 Tam xe.

8 3neck U manee HCTOYHHUK HPUMEPOB — I10CTIOBHUIILI M HOTOBOPKHU KBIPIBI3CKOTO HApOIa: U3 coOpa-
uus akan. K.K. FOnaxuna / coct. /1. JaBnerOakoBa. bumikek : Wamm, 1997.

ON THE 100™ ANNIVERSARY OF KNU 1067



Abvinosea A.K. Bectauk PYJIH. Cepus: Teopus s3bika. Cemuortuka. Cemantuka. 2025. T. 16. Ne 4. C. 1062-1071

[TpocTpaHCTBEHHBIN TEPEXO/1 TO3BOJISIET TIEPEOCMBICIHUTD IIEHHOCTH CTapOTro
npoctpaHcTBa. HecMoTps Ha KO4eBYI0 MOOUIIBHOCTb, Y KbIPI'bI30B CHJIbHAS SMOLIU-
OHaJIbHAS CBSI3b C POJTHOM 3eMJICH, KOTOpas SBISETCS HE POCTO (PH3HMUECKUM TTPO-
CTPaHCTBOM, a OLIOPHBIM JIyXOBHBIM LIEHTpOM. PostuHa npeicTaBiisieTcst He TeM, 4TO
JAIEKO WIH WACATU3NPOBAHO, & UMEHHO TOM 3€MJIei, HA KOTOPOU Thl POAWICS H
KMBELIb. B TpaiuIIMOHHOM KBIPI'BI3CKOM CO3HAaHMM POJHAs 3eMJIsi — HE MPOCTO
TEPPUTOPHUS, a CBANICHHOE MPOCTPAHCTBO, CBA3aHHOE C KyJbTypoil. Jlaxe ecnm
3eMJIsl KaKETCsl HEMPUMETHOM, OeTHOM MM CKPOMHOM, OHA JiparoueHHa, HOTOMY
9TO OHA CBOSI.

VYBaxkeHue K CBOEH KylbType, K POAHON MpUpoje, K MECTy, Ie poaAwiIcs U
BBIPOC, JISKUT B OCHOBE CJIETYIOIINX TIOCIOBHII C JIOKATUBHBIM 3HaYCHUEM T VyieaH
Jrcep “MecTo, i€ Thl poanics . PoHas 3eMiist BOCIPUHUMAETCS Kak camast JIydmias,
JaXKe eCIU B IPYTHX MECTaX €CTh OOJIbIlIe MaTepuaabHbIX Onar: Tyynean scepour
mawvl anmoit, cyycy oapul, Tyyneau sHcepOuH Kaowvlpbit aiblCma HCypcor bunecuy
‘Boma poHOro Kpas Kaxkercs 1eJie0HON, KaMHU — Kak 30J10TO .

Ponnas 3emsis — Bbicmias neHHocts. He ena, He OoraTcTtBo, He yH00CTBa
OTIPEIEIISAIOT, KyJla YeJIOBEK X0UeT BEPHYThCS, @ POACTBO ¢ 3emiieii mpeakos. Koue-
BOIl 00pa3 >Ku3HU TpeOOBaJl yMETh OTJIMYATh BPEMEHHBIE YA0OCTBAa OT BEUHBIX
LIEHHOCTEMN.

‘Am motuieon scepune Kkavam, 3p Myyiean dxcepune kavam’ (00CI06HbII nepe-
600: Konwv beocum myoa, 20e coim 6vi1; uenogex — myod, 20e poouics).

W B pycckoil, U B KBIPTBI3CKOM KyJbTYPHON TPAJULIMN LIECHUTCS JTUYHOE IIPO-
CTPaHCTBO, JaX€e €CJIM OHO CKpOMHOeE. B nocnosulie ‘O3 yiiym — o16y meuiocym’
MOIYEPKUBAIOTCS TAKUE KAYEeCTBA, KAK CKPOMHOCTh U YMEHHE JJOBOJIHCTBOBATHCS
ManbIM. B KynbType pyccKoro M KbIprbI3cKOro HapoJI0B BaskHa Oblila HE POCKOILIb,
a BO3MOKHOCTb UMETh CBOIO IOPTY (B KbIPIbI3CKOM KYJIBTYyp€) U XaTKy (B pycCKOH
KYyJIbTYpE), CBO€ MECTO JUIsl AKHU3HH, IJI€ YEIOBEK UyBCTBYET CE0s XO35IMHOM.

Ceos xamxa — ceoll npocmop, 605 xamka —pO()Haﬂ mamka.

B ycnoBusix Ko4eBO KU3HH KBIPTBI30B — BCE BPEMEHHO, HO Ka)J10€ MECTO
3aCiIy’KHUBaeT J0OPOTO OTHOIICHHUS.

‘Koneon scepee Kopeon can, myHO2OH dcepee MYPKYK Kak ' (00Ci06Hblil nepe-
600: Ha 3emne, 20e obocrnosancs — cmpotil o2pady; na mecme, 20e neperove-
841 — yCcmanosu onopy (ebeii cmono)).

He BaxxHO, 1ONTO THI )KUBEIIh B KAKOM-TO MECTE UJIH IPOCTO MEPEHOUYEBAI, —
HY>XHO OTHOCUTBCS K HEMY C 0JIaroIapHOCTBIO U OTBETCTBEHHOCTBIO.

Mecto BbIOMpaeTCss HE TOJIBKO MO MPHUPOJHBIM M MPAKTUYECKUM MpPU3HAKAM
(Boma, mactOuIIa), HO U MO COIMAILHOMY OKpYXeHHUI0. B KauecTBe winmocTpanuu
MOYKHO IIPUBECTH KBIPTBI3CKYIO NMOCHOBHULY ‘Konyw anzeiua, koyuy an’ (0ocios-
Hblll nepesod: Ilpedcoe uem ob3asecmuce mecmom (dHcunvem), 063a8eduUcs xopo-
wumu cocedsamu), B KOTOPOH JIOKATHBHOE 3HAUYEHHE TECHO IEPEerIeTaeTCs
C MCHTAJIBHBIMHU YCTAaHOBKaMH. 37€Ch BHIOOp NMPOCTPaHCTBA (KOHKPETHOT'O MECTa
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JUTSL IPOKUBAHUS ) PACCMATPUBACTCS HE TOIBKO C YTHIIMTAPHOU, HO M C COIIMATIBHOM
ToukH 3peHus. [locnoBuiia oTpakaeT KOMIEKTUBUCTCKUN XapaKTep KbIPTBI3CKOTO
MEHTAJIUTETA, OJYEPKUBAsi BAYKHOCTh TAPMOHHYHBIX COLMAIBHBIX CBSA3EH U 100-
pococencTBa. Uepes IOKaTUBHBIN 00pa3 CTOSHKH IepeaeTcs KyJIbTypHO 3HaYUMast
YCTaHOBKA: MPOCTPAHCTBO OOpETaeT LIEHHOCTh HE caMo M0 cebe, a KOHTEKCTe ue-
JIOBEYECKMX OTHOUICHUH.

B mnocnosunie ‘Tepoe opyn 6Ooaco, swukke dcaxvin omypba’ (He caoucw
K 08epsM OU3KO, eCiu eCMb MeCmo 6biuie) PACKPBIBACTCS MHOTOYPOBHEBOE TTOHU-
MaHH€e IPOCTPaHCTBA:

1) ¢pusmueckoe (peabHOE MECTO B JIOME);

2) counanbHOE (MepapXxus, yBaxKEHUE);

3) KynbTypHOE (LIEHHOCTU TOCTEIPUUMCTBA, TPATHUIIHIA).

B ropre, rae Bce Ha BUAY M MOYTH HET MEPErOpOOK, paclpelelieHue Ipo-
CTpaHCTBA CTPOTO CUMBOJUYHO. « TOp» — caMoe OYeTHOE MECTO B FOPTE (OOBITHO
HAMpOTUB BXOJa, IJIE€ CUIAT CTapllue, yBakKaeMble TOCTH). ITO HE MPOCTO YToi
KOMHATBI, a COLIMAIbHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE TOBOPHUT: «Thl — BakeH, TeOs
YBaKAIOT, ThI 371ECh Kak JIoMay. [IpeIokuTh roCTIO «TOP» — 3HAYUT OTKPHITH I1e-
pel HUM BCe CBOE MPOCTPAHCTBO, a CIEeIOM | cepaie. Takum oOpas3om, depes pu-
3MYECKOE pa3MEIICHUE YeI0BEKa BhIPAXKACTCS OTHOLLICHHE K HEMY.

B TpaguumoHHON KBIPIBI3CKON KYJIBTYPE PaCIpeEACIICHUE MECT B IOPTE CTPOTO
HEPapXUIHO, CTATYC YEIOBEKA ONPEACIICH MECTOM, TJIe OH CHIUT: ‘Am Kapvica yon
Kepek, adam Kapvlca mep Kepek’ (Koeoa 10ouadb coOCmapumcs, el HyHceH yXoo,
K020a 4elo8eK COCMAapumcsi, emy HyJiceH nodem,).

3emiisi, BbIOpaHHasi OTLOM, BOCHPHUHHMMAETCS Kak OJarociioBEHHOE MECTO.
B MenTanurere KoueBOro Hapojaa BbIOOp MecTa UMell BaxHellee 3HaueHue, 1 J10-
BepHe K BEIOOpY OTIIA MTOKA3bIBACT YBAKEHHUE K €0 JKU3HEHHOMY OIIBITY.

[locnoBuna ‘Ama xoneon scepee amay mener kon’ (Ocmanouco Ha Mom me-
cme, 20e Cmosil MeoU omey — Y8addcaul mpaouyuu U pooHYI0 3eM1i0) UMEET HE
TOJIBKO KyJIbTYPHO-MUPOBO33PEHUYECKOE, HO M IPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHHE, KOTO-
poe 0COOEHHO Ba)KHO B KOHTEKCTE KOYEBOW TPaIWIMM KBIPTHI3CKOTO Hapoja. B
OyKBaJbHOM CMBICIIC TIOCTIOBHUIIA YKa3bIBACT Ha HEOOXOAUMOCTh OCTAaHABIINBATHCS
(cTaBUTH IOpPTY) TaMm, IJie y>ke ocTaHoBuiIcs otell. [IpocTpaHcTBO, Ha KOTOpOE yKa-
3bIBa€T OTELl, — 3TO HE MPOCTO TEPPUTOPHUS, @ 0OKUTOE, OCBAIICHHOE MECTO, 0e3-
OTaCHOE U MPUTOHOE A5 *KU3HH. Clie10BaTh 32 OTIOM — 3HAYUT 00YCTPanBaThCA
B [IPOBEPEHHOM, HAJIS)KHOM MPOCTpaHCTBE. B KoueBOM ObITy BBIOOp CTOWMOUIIIA —
BOINPOC )KU3HEHHOW Ba)XKHOCTHU: C TOYKU 3PEHUS KJIMMaTa, BOJbI, MacTOUII U 0e3-
ornacHocTd. C JpYyroil CTOPOHBI, IPOCTPAHCTBEHHOE 3HAUEHHE BKIIOYAET HJICIO,
YTO HY)KHO JKHTh TaM, TJ€ KU MPEIKH, HE TePATh CBSI3b C POJAHBIMH MECTAMH,
yBa)aTh TEPPUTOPUIO POJA.

KbIprei3ckre mocioBUIBI ¢ TPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAUYEHUEM YacTO CBS3aHBI
¢ ropmotl, nacmoéuwamu, 20pamu, OTPaKAIOT BAXHOCTh MEPEIBIKEHUS, POTOBBIX
CBS3€M M TapMOHMU C MPUPOJON. ISl KBIPrBI3CKOTO MEHTAIUTETa XapaKTepHa
oco0asi IEHHOCTh TEPPUTOPUU KaK BPEMEHHOI'0, HO BaXXHOT'O JKU3HEHHOTO IPO-
CTPAHCTBA, B KOTOPOM YEJIOBEK JTOJDKEH BECTU ce0sl JOCTOHHO U C yBAKCHHEM.
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Haxomner1, mocIoBHIIEI

PKainoocys sn — orcautoocys 31’ (Hapoo 6e3 0xcailioo — HaApoo Oe3 JHCU3HU).
PKauinoo0o scan, Keluimoooo Mai monmoaom’ (Ha 0AHcaunoo HaKanIueaemcst
300posbe, Ha kbiwmoo — ckom), ‘Key mana — xeumeHOyH bipbicKblChbl’
(wupoxas cmenb — yoell KOUEBHUKA).

JEMOHCTPHUPYIOT YHHKAIBHOE JUISI KOYEBOTO MEHTAJIHMTETa BOCIPHUATHE TPUPOIBI
KaK HCTOYHMKA XKU3HEHHOH 3Hepruu, onarononayuus. B Hux oorcaiinoo, cmens BbI-
CTYHaroT He MPOCTO Kak reorpadudeckuii HoH, a Kak UCTOYHHUK KyJIbTYPHOUH U OHO-
JIOTMYECKOM )KU3HECTIOCOOHOCTH.

BaxHyo poib B JKU3HM KOYEBOTO HApOJa UIPAIU pa300.ibs, Oe3epaHuyHble
npocmopul, TAE MOXHO OBUIO CBOOOTHO IEPEABHIaThCs, MACTH CKOT, CTaBUThH
IOPTY, OH OBUI )KM3HEHHO 3aBHCUM OT 3eMJH. KOueBHUK CBOE «bipbicKbl» (O,
ynada, 0J1arocJioBeHHe) IMoJy4aeT OT 3eMHBIX IPOCTOPOB.

3aKnouyeHve

1. B pycckoli KynbType NpeICTaBIE€HUE O MMPOCTPAHCTBE CBA3AHO C POJIUHOM,
JIOMOM, CEMbEMH, IEpEBHEN. B KBIPrbI3CKOM MEHTAJIbHOM BOCIPHUATHH OHO aCCOLU-
UpyeTca ¢ TakuMu ToHATUsIMHU, Kak ATa-Xyprt ‘Pommna’, «too» ‘ropa’, Ty3
(paBHMHA), «003 Yil» (ropTa), <CKailmoo» (macTouIe), «KeH Tajaay (IIUpoKas
CTenb), «Cyy» (BOJa) W Jp., YTO CBSI3aHO C KOYEBOW KYJIbTYPOU KBIPTHI3CKOIO
HapOJa ¥ TECHOU €ro CBS3bIO C MIPUPOION.

2. Jlom B 06eux KyJabTypax — 3TO HE TOJIbKO MECTO MPOKHUBAHUA, HO U CUM-
BOJI 0€30I1aCHOCTH, YIOTa, HE3aBUCUMOCTH U JINYHOH BIIACTH.

3. B KbIproi3ckoil KynbType (pu3nueckoe pa3melleHue MpOCTPAaHCTBA OTpa-
’KAeT OTHOILEHHUE K OKPYKAIOLIEMY MUPY U UTPAET BAKHYIO POJIb B POPMHUPOBAHUN
MHPOBO33PEHHUS.

4. B x0ueBOM OBITY BEIOOP MECTa CTOSIHKH — BOIPOC KU3HEHHOM Ba)KHOCTH,
3aBUCSIIMN OT KJIMMaTa, HaJIM4YUs BOJbI, MacTOuIa, 6e3omacHoCcTH. BaxHO KUThH
Ha 3eMJI€ NIPEAKOB, COXPAHATh CBSI3b C POJAHBIMU MECTAMU U YBaXaTb TEPPUTOPHUIO
CBOEro poJa.

5. 1 B pyCcCKOH, U B KBIPIBI3CKOM KYJIbTYPHBIX TPAJAULMAX LIEHUTCS JIMYHOE
MIPOCTPAHCTBO, AAXKE €CIIU OHO MPEAEIIBHO CKPOMHOE.

6. Pycckast M KbIprel3ckas KyJbTypa XapaKTEpU3YETCsl NPUBA3aHHOCTHIO
K CBOMM KOPHSAM, POJHOMN 3eMJie, IPUBBIYHOM cpesie OOUTaHus.
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